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​A Lata de Sardinha Mágica
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Era um dia como qualquer outro na escola, e João estava animado para comer o almoço que sua mãe havia preparado. Quando ele abriu a lancheira, encontrou uma lata de sardinha prateada. "Que estranho", pensou ele. Sua mãe nunca mandava sardinhas para o almoço. Mas, curioso, decidiu abrir a lata.

Assim que a tampa se abriu, um vento forte soprou, e de dentro da lata surgiu uma criatura que João jamais tinha visto. Era uma pequena tartaruga com asas douradas e olhos brilhantes como estrelas. A tartaruga voou ao redor de João, sussurrando palavras numa língua que ele não entendia.

“Mas o que está acontecendo?” perguntou João, enquanto a tartaruga desaparecia no ar. Ele olhou novamente para a lata, que agora brilhava com uma luz mágica. Tentando entender, ele decidiu fechá-la. No entanto, quando tentou, a lata resistiu, parecendo querer ficar aberta.

No dia seguinte, João levou a lata para a escola de novo. Estava determinado a entender o mistério. Quando abriu a lata na hora do recreio, desta vez saiu uma criatura diferente: um pequeno dragão, com escamas de um verde brilhante e chamas azuis saindo de suas narinas. O dragão soltou um rugido que ecoou pelo pátio da escola, e de repente, o céu ficou escuro, como se uma tempestade estivesse prestes a começar.

"Você precisa resolver o enigma, João", disse uma voz misteriosa que parecia vir de dentro da lata. "Somente assim o portal se fechará."

"Que enigma?" perguntou João, surpreso e assustado.

Uma folha de papel surgiu flutuando da lata, e nele estava escrito:

"Em uma sala sem portas, o que é que enche, mas nunca se move? Resolva antes que o caos prevaleça!"

João pensou rápido. Uma sala sem portas? Algo que enche, mas nunca se move? Ele olhou para o céu escuro e para o dragão que agora estava ficando impaciente. "Ar!" ele gritou. "É o ar!"

Assim que as palavras saíram de sua boca, o céu clareou e o dragão desapareceu em uma nuvem de fumaça. A lata se fechou sozinha, deixando apenas um pequeno brilho prateado ao seu redor.

João suspirou de alívio. Ele tinha conseguido fechar o portal. Mas sabia que aquela lata de sardinha mágica traria mais desafios no futuro. A aventura apenas começara.
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​The Magical Sardine Can  
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It was a day like any other at school, and João was excited to eat the lunch his mother had packed. When he opened his lunchbox, he found a silver sardine can. "How strange," he thought. His mother never packed sardines for lunch. But curious, he decided to open the can.

As soon as the lid popped open, a strong wind blew, and from inside the can came a creature João had never seen before. It was a tiny turtle with golden wings and eyes that sparkled like stars. The turtle flew around João, whispering words in a language he didn't understand.

"What is happening?" João asked as the turtle vanished into thin air. He looked at the can again, which was now glowing with a magical light. Trying to make sense of it, he decided to close it. However, when he tried, the can resisted, as if it wanted to stay open.

The next day, João took the can to school again. He was determined to solve the mystery. When he opened the can at recess, this time a different creature emerged: a small dragon, with bright green scales and blue flames shooting from its nostrils. The dragon let out a roar that echoed across the schoolyard, and suddenly, the sky darkened, as if a storm was about to begin.

"You must solve the riddle, João," said a mysterious voice that seemed to come from inside the can. "Only then will the portal close."

"What riddle?" João asked, both surprised and scared.

A sheet of paper floated out of the can, and written on it were the words:

"In a room with no doors, what fills up but never moves? Solve it before chaos takes over!"
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